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Abstract

The research paper provides a comprehensive grammatical analysis of Kurdish kinship
terms, which is a vital aspect of the Kurdish language. It examines the morphological and
syntactic properties of kinship terms, categorization according to the part of speech and
the distinctions of their grammatical gender and number .The study delves into the
morphological composition of these terms, analyzing the various affixes and morphemes
that contribute to their formation, including inflectional suffixes, honorific prefixes, and
other derivational processes. Additionally, this research focuses on the vocative forms of
kinship terms, investigating their unique grammatical features and. This study aims to
enhance the understanding of the complexity and nuances inherent in the Kurdish kinship
terminology.
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1. INTRODUCTION

Language is a reflection of a culture's social structure and interpersonal relationships.
Language is a dynamic entity that continually develops and transforms over time.
Huseen, K. A., & Shuani, R. M. (2024).

This is particularly evident in the domain of kinship terminology, which encodes the
complex web of familial connections and hierarchies within a society. The Kurdish
language, with its rich cultural heritage, presents a unique opportunity to explore the
grammatical intricacies of kinship terms and their significance.

This research aims to undertake a comprehensive grammatical analysis of Kurdish
kinship terms, examining their morphological and syntactic properties. Delving into the
various parts of speech, gender distinctions, number variations, and morphological
compositions of these terms, the study seeks to explain the nuanced linguistic structures
that support the Kurdish kinship system.
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Kinship goes beyond biological ties, playing a significant role as a social and cultural
phenomenon in sociolinguistics and anthropology, as highlighted by Schneider (1984). It
reflects family connections that stem from shared origins, attitudes, or biology.
Wardhaugh (2010) emphasizes that kinship terminology globally represents how people
refer to their relatives through blood, lineage, and marriage. He points out that while the
complexity of kinship systems may vary across languages, they consistently incorporate
factors like sex, age, gender, generation, and marriage in defining kinship terms.

2. LITERATURE REVIEW

The topic of kinship terminology has long been a significant subject in anthropology,
focusing on how we categorize our relatives and how they contribute to social structure.
In the field of linguistics, kin terms are often acknowledged as a distinct group of words
with unique characteristics. Notably, they frequently appear in inalienable possessive
constructions alongside body part terms. The grammatical properties of body part terms,
which exhibit "possessor ascension,” have received considerable attention in recent
scholarly works (e.g. Chapell & McGregor, 1996). However, there appears to be a lack of
comprehensive and systematic exploration of the grammatical features of kin terms. As
kinship terms are used in speech which is the verbal or written expression of thoughts,
beliefs, and other mental states ( Hassan, 2012) . It serves as a way to center the listener
or reader, with the words used to convey underlying meaning (Beebe, 2003).

3. KINSHIP TERMS IN CENTRAL KURDISH

Central Kurdish kinship terms are divided into two parts: as they are shown in tables 1
and 2 basic and non-basic kinship terms.CK has 18 common basic kinship terms, nine of
them serving as the basis for most other basic and even non-basic kinship terms. These
nine terms include words: <Ssb father, <<.\s mother, al father's brother, and Jwmother's
brother. The initial nine terms can be considered as the roots from which other kinship
terms are derived. For instance, the term »_xtmeaning grandfather is derived from <L
meaning father. Morphologically, the prefix L is derived from the first part of <L and
semantically, oL refers to an old father. Similarly, »_4l2 meaning grandmother consists
of lathe first syllable of <<l> mother, and _x which means old. Likewise, '5ssS and 4aS

15 refer to grandson and granddaughter respectively, and can be understood as a
combination of offspring of son and offspring of daughter.

There are two additional important aspects regarding basic kinship terms in CK. First,
some basic terms have multiple meanings, making them homonyms. For example,
2sSson can  mean both son and boy, while Jlxiscan mean both offspring and child.
Second, CK does not use gender markers on nouns. In other words, there are no
morphological indicators that distinguish between male and female nouns. As illustrated
in the examples given, male and female kin terms exhibit a similar morphological
structure ( Prasithrathsint, 2001).

Table (1) Basic Kin words in CK with their denotative meaning

Basic Kinship terms Meaning
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Ssb Father

Sl Mother

255 Son

= Daughter

BT Brother

S A Sister

ple Father's brother

Ja Moher's brother

s Aunt

ol Grandfather

o gl Grandmother

BEBES Son's child

)5S Offspring of daughter

1) % Offspring of brother

SRS Offspring of sister

B2 Paternal uncle's child

BTN Maternal uncle's child
)30 | Offspring of aunt

Table (2) non-basic Kinship terms in CK with their denotative meaning

Non-basic Kinship terms Meaning

A ke Husband

BB Wife

U590 4s Father in law

Sy AS Mother in law

S Daughter in law

BB} Son in law

O5esh Step mother

<l Step father

O3 Sister in law

B3] Brother in law

U534 Father's brother's wife
oja Mother's brother's wife
Ssh sl Step brother

Sl (S Step sister

U Husband's sister
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BTEN Husband's brother
4 | Hushand's other wife

It is evident that many of the CK kinship terms mentioned earlier do not have direct
translations in English. For example, the CK term 1) »_sSdoes not correspond directly to
"grandson” in English, as it refers to the child of a son rather than specifically a son's son
or daughter's son.

CK employs three different terms, 13341, 15315, and 13, to express specific relationships
that English encompasses with the term “cousin".

The word ') means generation, when it is added to a kinship term like s'a maternal uncle
gives the meaning of cousins (maternal uncle's sons or daughters),who are from different
generation.

CK kinship terminology differentiates between the siblings of the father and mother, as
well as their respective children.CK does not differentiate between maternal and paternal
grandparents .Non-basic Kkinship terms in CK are used to describe relationships by
marriage .Basic kinship terms, referring to blood relations, are commonly used as terms
of address and vocative. Non-basic kinship terms, denoting affinal relations, are
uncommon and unheard of as terms of address.CK uses morphologically simple words
like S, 15)), 554 and4e L5 for non-basic kinship terms related to in-laws.

The semantic feature of new marriage is required to capture the distinctions and
relationships expressed by non-basic kinship terms.

4 METHODOIOGY

The proposed study employs a multi-pronged approach to conduct a grammatical analysis
of Kurdish kinship terms, focusing specifically on the terms used in the Sulaymaniyah
area. The first step will involve a comprehensive survey and compilation of the various
kinship terms within the Kurdish language. The identified terms will then be categorized
according to their grammatical classifications, such as nouns, pronouns, and
adjectives.The data are taken from (Hassan, 2012). Kurdish-English dictionary.

The research next examines the grammatical gender and number distinctions exhibited by
the kinship terms, analyzing the linguistic markers and morphological cues that
contribute to these features. The study also delve into the morphological composition of
the terms, exploring the affixes and morphemes that shape their formation, including
possessive suffixes, honorific prefixes, and other derivational processes. Additionally, the
research focuses on the vocative forms of kinship terms, which are used to directly
address family members. The investigation of these vocative expressions involve an
analysis of their unique grammatical characteristics and the pragmatic implications
associated with their usage. Finally, the findings from this systematic grammatical
analysis will be synthesized to enhance the understanding of the complexity and nuances
inherent in the Kurdish Kkinship terminology, drawing upon linguistic data, literary
sources, and cultural insights.
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5. GRAMMATICAL ANALYSIS OF KURDISH KINSHIP TERMS

Kurdish kinship terms hold a significant place within the Kurdish language and culture.
They serve as essential elements in the construction of Kurdish sentences when
functioning as nouns. However, it is important to note that Kurdish kinship terms are
typically limited to noun usage and cannot be utilized as verbs or adjectives. This
linguistic characteristic underscores the unique role and constraints of these terms within
the Kurdish language system. Analyzing the distinct features of Kurdish kinship terms
and their restricted grammatical application provides valuable perspectives on the
intricate nuances of Kurdish language and culture. For example:

1460 opguoy St _1gj o Slily -
My nephew is very good and kind.
2992 03 p 45 U Jluwo 4 gt Lo -,

My foster sister is the first this year.

The underlined kinship terms in the sentences above are nouns that function as subjects.
Bssouiih s 4SSl i) K-,

Nigar loves her sister so much.
Bog59 0 OIS Ul s Aij g 0 28] ) diise 48 (g -,

| always take my nephew to beautiful places.

In these sentences, the kinship terms that are underlined are used as nouns that serve as
objects within the sentence structure.

Bels A J4S U a5l -,

My father came with my mother.
6 @l os e Jlo g olads -
Dilshad goes to his aunt's house.

In the previous sentences, the underlined kinship terms are being used as nouns that serve
as the complement of the sentence. They are not functioning as the subject or object, but
rather they provide additional information that completes the meaning of the statement.

Table (3) The Distinction between Masculine and Feminine Kurdish kinship Terms

Masculine Feminine
ol grandfather ol grandmother
S sb father Sala mother
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<Ly step father OJosh step mother
93048 father in law S AA mother in law
Somd Ssh foster father ©orh Sl foster mother
Ol sby/s e sl adoptive father Ol /sl adoptive mother
Bt brother S A sister
S ) step brother S S step sister
Ssb el step brother Ssb Shsa step sister
|y brother in law o sister in law
15 brother in law O3 ) sister in law
B3] brother in law S A sister in law
G sl foster brother Gopd Sdsa foster sister
5SS adoptive or step brother SGsa ) adoptive or step sister
2 ke husband Ol i wife
DA gla husband DA gla wife
25 son = daughter
25 eysS step son a5 S step daughter
pke sy S step son pke (S step daughter
1515 son in law Ss daughter in law
o S foster son G (S foster daughter
oS4 5,8 adoptive son Sl 4a a8 adoptive daughter
| asdsa sister's son 1) asdsa sister's daughter
15 brother's son BB brother's daughter
BIST son's son BYBTS son's daughter
1 asS daughter's son 14as daughter's daughter
ale uncle "father's brother" 05345 uncle's wife
Ja uncle "mother's brother" o5 Ma uncle's wife
153el cousin 1534 cousin
sla cousin BER cousin
o aunt pIN Sk aunt's husband
1D o cousin 1D s cousin
(5948 husband's other wife
o5 esw  wife of husband's brother

The data presented in Table ( 3) reveals a distinction between feminine and masculine
kinship terms in the Kurdish language. Some kinship terms are used exclusively with
masculine forms, while others are used exclusively with feminine forms. Additionally,
there are a number of kinship terms that can be used with both masculine and feminine
forms.

The term _ 4« s is gender-neutral and can be used to refer to either a husband or a wife,
depending on the context and the speaker's situation, when it is used by a woman it
means husband, and when it is used by a man it means wife.

I3 4<&sa is a term used to refer to one's sister's child, whether a son or a daughter. It
indicates the familial relationship between an individual and their sister's offspring.

246



Journal of Language Studies. Vol.8, No.10, 2024, Pages (240-254)

The term 13) is used to refer to one's brother's son or daughter. It is a familial term that
denotes the relationship between an individual and their brother's children, both sons and
daughters.

The term 1) e 458 is used to denote a grandchild, but specifically referring to the son's son
or daughter. It signifies the grandparent-grandchild relationship, but only in the context of
the grandchildren of one's son, not the grandchildren of one's daughter.

The term 1J 45 is used to denote a grandchild who is the son or daughter of one's
daughter. It signifies the grandparent-grandchild relationship, but specifically in the case
of the grandchildren of one's daughter, as opposed to the grandchildren of one's son.

The term V)34 is used to refer to the children of one's paternal uncle, specifically the son
or daughter of the uncle who is the father's brother. This term is used to denote the
relationship between an individual and the offspring of their father's brother, regardless of
the gender of the cousin.

The term 133\ refers to the children, both sons and daughters, of one's maternal uncle. It
denotes the kinship between an individual and the offspring of their mother's brother,
without making a distinction based on the gender of the cousin.

The term 'Jus is used to refer to the children, both sons and daughters, of one's aunt,
whether she is the sister of one's mother or the sister of one's father. It is a term that
encompasses the familial relationship between an individual and the offspring of their
maternal or paternal aunt, regardless of the gender of the cousins.

Building upon the exploration of masculine and feminine kinship terms in Kurdish, The
researcher can now examine the use of these familial designations in vocative contexts. In
Kurdish culture, kinship terms are often employed when directly addressing or referring
to family members, regardless of their gender. These vocative kinship terms serve to
acknowledge the familial relationship and convey a sense of closeness, respect, or
endearment.

1-The terms 42 and 2 are used to address one's biological mother. However, these
kinship terms can also be used to refer to a foster mother, an adoptive mother, or a
mother-in-law - any older female who fulfills a maternal role, even if she is not the
person's biological mother. For example:

What time is it mom? fodida fue yilS 44l -7
I am very hungry my dear mom. w35 OLS w1 -8

2-The terms 4S9L, o9b , and (S9b are used to address one's biological father, father-in-law,
stepfather, adoptive father, or any other older male figure who serves the role of a father.
These terms are used to refer to these paternal figures, regardless of the specific
relationship. For example:

9.2,S 32 (358 (3 4 090 -
Dad buy some flowers for me.
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-10.p 4520 S g o OLS 090
My dear father I miss you so much.

In the Kurdish language, when addressing one's mother or father, the word o8 is often
added. This word conveys a sense of endearment and affection towards the parental
figure. So the terms oWs als and oWS o9b would be used to address one's mother and
father respectively, with the addition of oS adding a connotation of dearness and
fondness.

The term ok is a kinship term
used to address one's grandfather, whether he is the mother's father or the father's father.
There is no distinction between the maternal and paternal grandfather - the term e_usle s
used to refer to both equally.For example:

1l dige Cudwg i 4 ($H0 0wl
How are you granny.

In other words, 4L is a generic Kurdish term used to address one's grandfather, without
differentiating between the maternal and paternal sides of the family. It is a way of
respectfully addressing one's grandfather, regardless of which parent he is related to.

The term a2 is used to address a grandmother, regardless of whether she is from the
paternal or maternal line. For example:

12,50 g pdgt SSinz ol
Tell us an interesting story grandma.

Moving from discussing how Kurdish kinship terms are used in addressing others to the
importance of showing their singular and plural forms highlights the depth of Kurdish
language and culture. It goes beyond just language details; it helps us understand how
Kurds relate to each other and their society. By looking at both singular and plural
versions, a better sense is got of how Kurds connect with family and community,
reflecting the core of Kurdish identity and tradition.

In Kurdish language, all kinship terms have regular plural forms, but they can be further
divided into two distinct categories: definite plural and infinite plural.

The definite plural form is used when referring to a specific group of individuals related
by kinship. This form clearly identifies the individuals being discussed.

On the other hand, the infinite plural form is used when referring to kinship terms in a
more general or abstract sense, without referring to a specific group. This might be used
when discussing kinship concepts or making broad statements about familial
relationships, without necessarily identifying particular people.

This nuanced distinction in the use of plural kinship terms allows the Kurdish language to
convey precise and contextual information about familial connections and relationships.
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1-The definite regular plural is formed by adding the suffix (¢\S) to the singular noun
when it is in the definite state (i.e. preceded by the definite article (the). The table 4
illustrates the definite regular plural Kurdish kinship terms, which are characterized by
the underlined suffix (¢). This grammatical element functions to mark the plural form of
these familial terminology within the Kurdish language.

Table (4 ) The Definite Regular Plural Kurdish Kinship Terms

¢3) A 4aS S ) IS o ale

OS ASy e US aS5k

OIS Al 4xS Sl S8 A S 4 )

OIS o5l 5] 4s 4n Ssb SSE A S oys9548
OSI) 485 5 U ks IS Ap pd Ssb
BBIBY BNy S ol sl
é\JaJJS ﬁ‘\.&&j&j ﬁbﬁ\ﬂ
O8I aes OIS A el SR US4

S 4l USaSEA ) OE4jesk

OIS 48534l S 4l s US spmdad
Y OS2 ke OIS Al S
ﬁjﬂ.& ﬁb)@)\.ﬁ ise\&g\ﬁ‘))
ERSER dEey s ISy

us) s P S o) S clls (SS)
oy i S8 oy S Al S
OIS o5 53y OS Ap pd S S s
BLBPYY IS o5& an 5,58 USIsl

2. The indefinite regular plural is created by adding the suffix (&) to the end of the
kinship terms. In Table 1.5, the indefinite regular plural Kurdish kinship terms are clearly
highlighted by underlining the suffix.

Table (5) The Indefinite Regular Plural Kurdish Kinship Terms

pi) Has BB DS) Ol

S O oSk

s S Sl S A oAb
S8 ilas Sl SSE A Gossiae
O aSE A s et S S
BIBI5Y QB3 o by Sl
oyeyss BESTY) ool
O)4es o GSE A JS

e IS5 ) o454
QL5 3 OB i Oy 4

ol )34l Ol e o S
o3 Ol A sla Sl
ol sla S SEIBY
BT Pk S Ssb S
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O SIEIBES Sl (Sl
Uls Bk S ) S O n s
Uoos S i, S Ul

s 4a g NEIBC)
GB35 0 sl P S oS Sl

In the Kurdish kinship terminology, one observes that some of the indefinite forms
exhibit the suffix ¢ at the end of the initial word. While some definite kinship terms have
the suffix ¢« at the end of the second word. These grammatical features serve to
construct the plural variants of these familial designations within the language.

Table (6) The Distinction between Definite and Indefinite Pleural Kurdish Kinship Terms

Indefinite Plural Definite Plural
2 S, S <t oS5
o )by (Ssb OS o ke 5L
S S5l O 4l S
Ol S Ay
S Sl O 4p i gl p
S SIS A OIS 4SS A
s ) sS OS Ay S
Soslas Ji < OS ol S aa 5, <
S s OIS 4 pd 4aS
S Jilas OIS o5l 8 4a 43S

Synthetic analysis looks at a subject as a whole and its different parts. However, to really
understand something deeply, one often need to switch to a morphological approach.
Morphological analysis focuses on the internal structure and form of the word. It
examines the shape, arrangement, and composition of the individual components. This
provides a more nuanced perspective that bridges the broad view of synthetic analysis
and the detailed specifics. By examining both the big picture and the small details, one
can develop a richer, more comprehensive understanding. It is in this space between the
overall synthesis and the granular morphology that we uncover the intricate patterns and
principles underlying the subject. This unlocks new ways to explore and gain insight into
what the study focuses on.

The kinship terms in the Kurdish language can be classified into three main categories:

1. One-word terms: In Kkinship terminology, a term refers to a single word or
expression used to describe a specific familial relationship. Some common one-
word kinship terms include:

(father) <L, (mother) <G, (brother) Lv, (sister) <, etc.
Table (7) One Word Kurdish Kinship Terms

Ol o _al
A a}u a)ﬁh
E1) Ssb
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S Sl
Ja VPN
% BE
S AR &
D99 4e A ke
(59 4h oA

2. Two-word terms: These terms refer to kKinship terms that consist of two separate
words to denote a specific familial relationship. Kurdish, two-word kinship terms
are constructed to convey nuances of familial ties, often combining a modifier
with a base kinship term to denote specific relationships within the family
structure , such as :( step father) <L, , ( brother in law) /s, (adoptive
brother) -, (adoptive sister) <<diss,j, etc.

Table (8) Two Words Kurdish Kinship Terms

Shsaa ) <by)
SEA ) B
OJ el BOS)
SBEE DY)
OJ o5l OJesh
151 O3 )
BN 1 3 3als
s

3 .Phrase-based terms: Some Kurdish kinship terms are expressed using a short phrase,
rather than a single word or two-word combination , such as: (step son) 2 xe s 58 (
foster son) w_wd s s, (foster sister) i Sdss, (step brother) S0 /v, etc.

Table (9) Phrase Kurdish Kinship Terms

sors S S Sl
Sl O sb/e e b
Sl (S S ) g
Sk S Sl
S SEa s )
&) S IS

e e (25 ke S
SISl as a8 S )5S
S (S Sosdas ¢)S
IS S5 ke BESTN

) asi s 154
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One can make a difference between two word terms and phrase- based terms through the
use of (s) in phrase based terms the words ( the kinship terms) have tied by (s) like (
2052 ¢5S) while the two word terms are null used like ( o35 1.») .

In summary, the Kurdish kinship terminology system utilizes a variety of structures -
one-word terms, two-word terms, and even short phrases - to convey different familial
relationships and connections.

The morphological structure of Kurdish kinship terminology features the employment of
both prefixes and infixes to convey familial relationships. On the one hand, certain
kinship terms incorporate prefixes that serve to modify or specify the meaning.
Conversely, other kinship terms utilize infixes to derive new words denoting familial
connections.

This interplay of prefixes and infixes allows the Kurdish language to construct a rich and
nuanced system of kinship terminology. By analyzing how these morphological elements
are employed, linguists can uncover the semantic complexities and conceptual
frameworks underlying Kurdish familial relationships. Such an in-depth morphological
examination is crucial for developing a comprehensive understanding of this crucial
aspect of the Kurdish linguistic and cultural landscape.

5.1 PREFIXES IN KURDISH KINSHIP TERMS

Examining the Kurdish kinship terminology, one observe that there are two terms which
have prefixes:

1 — ol (grandfather)

2— ol (grandmother)

These two kinship terms, denoting the grandfather and grandmother respectively, are
characterized by the presence of distinct prefixes that precede the root words. The root
word _x in Kurdish means someone in old age. When the prefix -4 is added to this
root, it forms the term , _xLwhich means grandfather. Conversely, when the prefix -~
is added to the same root, it becomes , _w/~ meaning grandmother.

An important observation here is that the prefix -& is the first part of the word , <&
which means father, while the prefix -/%is the first part of the word , <~ meaning
mother.

This suggests that the prefix - & is used to indicate masculinity, while the prefix - ~is used
to indicate femininity in the context of these Kurdish kinship terms .

In essence, the prefixes & and /~attached to the root word _w serve to differentiate the
paternal and maternal grandparents, respectively, highlighting the importance of gender
and lineage in the Kurdish kinship terminology.

5.2 INFIXES IN KURDISH KINSHIP TERMS

The Kurdish language has some kinship terms that use the The f¢> ) to indicate the son or
daughter of one's son '+, S ,the son or daughter of one's daughter /45 or the son or
daughter of one's sister /js 5 <,

The first Kurdish kinship term that uses the infix L .+ is a term that indicates the
relationship through generation. The word s« means son, and the word /J means
generation .The infix between » them is used to denote the relationship between the
children of one's son.
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In other words, the term /o sSrefers to the grandchildren of an individual, specifically
the children of their son.

The term 1) 4aS refers to the children of one's daughter. The root word zS means
daughter, and the word ') means generation. The infix o is used to indicate the
relationship between these two root words.So, the term ') 42S is used to describe the
grandchildren of an individual, specifically the children of their daughter.

The term 1) 454 55 refers to the niece, or the children of one's sister. The root word < &
means sister, and the word ') means generation. The infix o is used to indicate the
relationship between these two root words.

The term /j 4<issis used to describe the children of an individual's sister, making them
the nieces or nephews of that individual.

In Kurdish kinship terminology, the word i which means generation can be added
multiple times to the same kinship term. When this occurs, it indicates a more distant
relationship from the perspective of the individual (referred to as ego).

For example, the term il o+S means the children of one's grandchild. By adding the
word /jtwice, it shows that this relationship is further removed from the ego, as it refers
to the great-grandchildren rather than just the grandchildren.

In summary, the more instances of the word /jthat are added to a kinship term, the more
distant the relationship is between the individual and the persons being described by that
term.

6. CONCLUSIONS

Kurdish kinship terms exhibit several key characteristics:

1 .They are exclusively nouns and cannot function as other parts of speech.

2 .They have a large number of terms that can be used in vocative expressions.
3 .The terms encompass masculine, feminine, and gender-neutral forms.

4 .The terms can consist of a single word, two words, or a multi-word phrase.
5 .Some terms include prefixes and infixes.

6 .All Kurdish kinship terms have regular plural forms, which can be further divided into
definite and indefinite regular plural.

In conclusion, Kurdish kinship terminology is a rich and nuanced system, with nouns
serving as the sole lexical category for these terms. The terms display a variety of
grammatical features, including vocative usage, gender distinctions, and plural
formations, highlighting the complexity and sophistication of the Kurdish kinship
lexicon.
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